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Enituit aliquis in belld, sed obsolgvit in pace; alium toga sed non et arma
honestarunt; reverentiam ille terrore, alius amorem humilitate captavit; ille quaesitam
domi gloriam in piiblico, hic in pliblico partam domi perdidit.

At principl nostrd quanta concordia quantusque concentus omnium laudum
omnisque gloriae contigit! Ut nihil severitati eius hilaritate, nihil gravitati simplicitate,
nihil maiestatt himanitate detrahitur!

Pliny, Panegyricus 4.5-6, abridged

Translation:

Someone has been glorious in war, but has run out of steam in peace. The toga dignifies another
man, but weapons do not. One man has gained respect through terror; another has gained love by
humility. One man has squandered in public the glory which he gained at home; another has wasted at
home the glory which he gained in public life.

But how much harmony and unity of all merits and of all glory are combined in our prince! How
nothing is detracted from his seriousness by good humor, nothing from his authority by simplicity,
nothing from his sovereignty by his humanity.
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Enituit aliquis in belld, sed obsolgvit in pace; alium toga sed non et arma
honestarunt; reverentiam ille terrore, alius amorem humilitate captavit; ille quaesitam
domi gloriam in piiblico, hic in piliblico partam domi perdidit; postrémd adhiic némo
exstitit, cuius virtiit€s nallo vitiorum confinid laederentur.

At principi nostrd quanta concordia quantusque concentus omnium laudum
omnisque gloriae contigit! Ut nihil severitati eius hilaritate, nihil gravitati simplicitate,
nihil maiestatt himanitate detrahitur!

[am firmitas, 1am proceritas corporis, iam honor capitis et dignitas oris, ad hoc
aetatis indeéflexa maturitas, nec sine qudodam miinere deum festinatis senectitis Insignibus
ad augendam maiestatem Ornata caesariés, nonne longg 1at€que principem ostentant?

Pliny, Panegyricus 4.5-7

Translation:

Someone has been glorious in war, but has run out of steam in peace. The toga dignifies another
man, but weapons do not. One man has gained respect through terror; another has gained love by
humility. One man has squandered in public the glory which he gained at home; another has wasted at
home the glory which he gained in public life. Finally, no one has yet existed whose virtues are not
harmed by some contact with vices.

But how much harmony and unity of all merits and of all glory are combined in our prince! How
nothing is detracted from his seriousness by good humor, nothing from his authority by simplicity,
nothing from his sovereignty by his humanity.

Now his stability, now the height of his body, now the grace of his head and the nobility of his
face, in addition the firm maturity of his age and, thanks to a certain gift of the gods, his hair, marked by
early signs of old age, add to his look of majesty. Don't these things proclaim him far and wide as our
prince?
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Saepe ego me&cum, patr€s conscripti, tacitus agitavi, qualem quantumque esse
oportéret, cuius dicione niitlique maria terrae, pax bella regerentur. Cum interea fingenti
formantique mihi principem, quem aequata dis immortalibus potestas dec€ret, numquam
vOto saltem concipere succurrit similem huic quem vidémus.

Enituit aliquis in belld, sed obsolgvit in pace; alium toga sed non et arma
honestarunt; reverentiam ille terrore, alius amorem humilitate captavit; ille quaesitam
domf gloriam in piblicd, hic in publico partam domi perdidit; postrémo adhiic némo
exstitit, cuius virtutes nullo vitiorum confinio laederentur.

At principl nostrd quanta concordia quantusque concentus omnium laudum
omnisque gloriae contigit! Ut nihil severitati eius hilaritate, nihil gravitati simplicitate,
nihil maiestatt himanitate detrahitur!

Pliny, Panegyricus 4.4-6

Translation:

I have often quietly wondered to myself, Senators, what sort of person and how great should that
man be by whose word and gesture are ruled the seas, the lands, peace, and war. Meanwhile, as | was
imagining and dreaming up such a prince, whom power equal to the immortal gods befits, it never
occurred to me even in my prayers to conceive of anyone similar to this man whom we see.

Someone has been glorious in war, but has run out of steam in peace. The toga dignifies another
man, but weapons do not. One man has gained respect through terror; another has gained love by
humility. One man has squandered in public the glory which he gained at home; another has wasted at
home the glory which he gained in public life. Finally, no one has yet existed whose virtues are not
harmed by some contact with vices.

But how much harmony and unity of all merits and of all glory are combined in our prince! How
nothing is detracted from his seriousness by good humor, nothing from his authority by simplicity,
nothing from his sovereignty by his humanity.



